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ana aasta wiimane õhtu oli käes. Jumala 
ilmake kaunis külm, tuul kohe, taewas segane. 
Pimedus kattis maa, olgu siis, et kuu kahwa-
tanud pale aeg ajalt kurwalt maha waatas; 
aga see ei waldanud kaua: maru tuule kihû  
tusel katsiwad paksud pilwed kuu ning tähed ja 
puistasiwad lund nagu kotist maa vääle. Põl-
lud ja aasad, laaned ja luhad walge waiba all. 
Metsad ja mäed inAhisemas: maru wingumine, 
hundi uiumine, öökulli huiskumine tegi neid 
taga hirmutawamaks. Alewid heitsiwad hin> 
gania, linnukesed läksiwad magama, külad fui? 
küsiwad une sülle. Üksikult paistis weel siin 
ja sääl walguo aknast: peremees istus laua 
ääreõ, raamat käes, luges wagal meelel, pidas 
õhtupalwet, pere kuulas kahtlase südamega; 
laulu ja palwega wana aastat ldretadcs heilfi< 
wad nemadgi hingama. WUila maa rahwas 
waikuses ja rahus. 

Hoovis teine asi oli päälinnas Lustilas. 
Siin oli kõik alles elul ja jalal. Ei hoolitud 
tuulest ega tormist, külmast ega lumest, ega 
teatud pimedusest. Sojad riided, kasukad, 
wammused sõdisiwad külma wasta; päikese ase-

W 



4 

mel hiilgas hele walgus latcrtes, mis iga kahe-
kümne sammu pääl põlemas; tuhandeta ja sadan-
dela särasiwad küünlad akentest. Uulitsatel 
kärinat ning mürinat nagu päewa!. Tõllad, 
troökad, wankred, saanid, kõik sõitsiwad läbi sega-
mine, nagu oleks suwi ning talwe ühekorraga 
walitsemas. Tuapoisid ja luatüdrukud, teenijad 
ja käskjalad, teenind \a kannupoisid, kõik sinna 
ja tänna jooömaö, loomas ia willuas, kasimas ja 
keelmas. Isandad ja emandad, herrad ja 
prouad, noored ja wanad rõõmsalt jalal. Ühed 
ruttawad poodidesse, kus kolmewõrra walgust 
walgustawaa seda ja teist osi ma. Kaupmeestel 
ning poepoiste! tegemist küll: teine lahab teist, 
mine lõua silmapilgul kõikide tahtmist ning 
soowi täita. Teised tõttawad trahteritesse, 
joogikodadeöse, söögimajadesse: söögil ning joo-
gil südame rahu oisima. Jälle teised lusti? 
pidudele, tantsima, elust hästi magu tundma, 
lusti ja rõõmu maitsema. Aga tõik wana aas-
tat ..auuga» minema saatma, uut «iluga" 
wasta wõtma. 

Üleüldine lust ja rõõm, tuisk ja tuhin ei 
ulatanud ometi mitte iga katuse alla, mitmes 
magati rahuliste, mitmes walwati weel, aga 
wagal wiisil, lugedes ja palwel, ehk muidu 
tõsisil kõnetel. Ees alewi otsas, Karjatee-uulitl 
sal kõigis kambrites tuli kustunud. Üks ainuke 
aken walgustatud. On weike puu-majake, laud, 
katus pääl, kuda räästast uõib näha, sest et 
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lume lina sinna ei ulata. Korstnast keerleb kerge 
aur ülesse: juba wist lõke leele tehtud. Astume 
sisse. Koda pisuke, aga puhas, hõlematt ukse 
all: hari saapatallad puhtaks. Koputa ukse 
pihta: kästakse lahkeste sisse astuda. Näeme: 
kaunike tuba, küll lihtlabane, aga puhas: seinad 
walgeks lubjatud, lagi ämbriku wõrgust haritud, 
põrand pestud, pingid küüritud: kõik korra-
pärast ia kena. Seina pääl pisuke peeglike; 
peegli kõrwal mõni kuju: kuninga kuju pahemal, 
Kristuse kuju paremal pool kulles kõige kena-
mad, on ometi neil raam ümber, mis teistel 
wähematel puudub. Koik näitab, et perenaene 
hoolikas ja korralik on. 

Ses majakeses eiab ööwaht Mihkel Tugew 
oma abikaasa Kaiega. On wana, kuuekümne 
aastatauline mees, juuksed hallid, habe hall, 
palged kauniste kortsunud, aga silmadest paistab 
elu ja õhk wälja, enam kui mõnel kahekümne-
sel. Kai näib kümmekonna aastaid noorem 
olewat, on lahke näuga, armas ning auuwäärt 
emake; Wirkus paistab kõigest ta olekust wälja. 
Aga enne kui tutwuStame, waatame ööwahi 
endise elu pääle: kortsud ta kulmul kuulutawad, 
et ta mõndagi tuult ning tormi on näinud. 
E i saaks meie ka jutust mitte õieti aru, kui eel-
käijad asjad teadmata jääksiwad. 

Mihkel Tugew on Halbikära wallast pärit, 
mis Lustilalt kahe tunni teekonna osa kaugel 
on. Tema isa oli Kiwistiku Rein, ameti poo* 
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lest luuategija. Isa tahtmise järele pidi kaa 
poeg põranda pühkijate sidujaks saama, aga 
Mihklil oli himu põldu harida. Isal 'põlnud 
põldu, läks sellepärast Eelenduse walda pooluse 
talu peremeest teenima. Scl ajal asutadi sinna 
walda koolimata, kutsuti kauniste osaw kool-
meister. Mihkel tahtis kaa õpetusest osa saada, 
aga toö ci annud luba. Kuid pühapäewal 
'põlnud keeldu; siis laks koolmeistri juure, 
palwe järele näidati tähtede kujud ning nimed, 
asu ja kasu, kulu \a tulu. Nüüd tee jalge all, 
mõne aasta pärast osaw küll kenabte kirjutamas ja 
mõistusega lugemas. Ajad muutsiwad, asjad 
muutsiwad. Wana luuategija Rein jäi hai-
geks. Mihkel rutas waatama: oli küll weel 
elus, aga suri kahe päewa pärast. Nuttes 
mattis isa maha, leinates läks Hoolusele tagasi. 
Talwel tuli liisu wltmine: Mihkli ifa oli sur-
nud, ema ju aastat kaks enne mullas, muud 
kui wõta nummert. Kas ta käsi wõttes wari-
ses wõi ei, ei tea mina, aga nummer „ük6" 
oli näpu wahel, kui käe kausist tagasitõmmas. 
Terwe pois, ilus ja priske pääle kauba: wõeti 
rõõmuga waola soldaniks. Oli aastat kolm 
soldat, tõusis osawuse pärast kümnikuks. Siis 
pääsis sõja tuli lahti. Mihkel pidi kaa k^asa 
minema. Tema päälikule anti käsk, üht weikest 
waenlase kantsi ära wõtta. Oli küll tubli 
mees, aga kuul kelm lennaö pääajudesfe, enne 
kui kantsi ligi sai. Tema kästnik Argpüks jäi 
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suure kiwi tal)a ning käskis kümnikku 
surma suhu joosta. Mihkel rutas wchklewal 
nwcgal ees, soldatid suure õhinaga taga järel, 
waenlaste! hirm waraks, tuhinal prgenema, 
kants kümne suurtükiga kümniku käes. Aga 
laeng oli wõitjal wassakusse põlwe lennallud, 
lasku ennast hoiates arsti ette kandu. Kui 
waenlased wiicd waud kantsist kaugel, tor* 
mab kässnik toredaste üles ja hüüab: »Lapsed, 
taplus tallitsetud, meie wõisime kaa kantsi!" 
Sa i wahwuse eest suurema nime, sai paali-
kuks ja päälegi weel auuristi rinda. Aga 
kümnik waene pidi rtõmus olema, kui tohtred 
lalga põlwest saadik maha ei lõiganud, waid 
waewaks wõtsiwad, tinatüki wälja püüda ning 
haawa niihästi kui wõimalik parandada. P.ira-
nes ka aegamööda, aga jalg jäi tükikese teisest 
lühemaks, pidi lonkama, keppi toeks katte wõtma: 
ei enam kõlwanud teenistusse, muud kui kon-
gerda koju. 

Läks Halbikära walla walitsused abi nõudma. 
Neil hää meel: kästud kooli asutada, wõida 
koolmeister olla, aga leppigu poole palgaga, 
sest „ühejalgne" u trhnda ju mitte „kahe" 
jala eest palka nõuda. Räägiti Mihkliga, noh, 
ega ta wasta wõinud panna: leib oli ometi 
hooletu, oli ta nii must wõi walge, kui ta oli. 
Õpetas siis hoolega lapsi, wahe ajal tegi lüsi-
taid, punus korwisid, nikerdas mänguasju! 
teenis sel kombel omale raha kübara ja tubaka 
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osta. Utötat wiis läksiwad möödas S i iöM-
siwad koollkatsujad, oliwad kõigega wäga rahul, 
paniwad walla täit palka maksma. Nüüd ei 
arwanud koolmeister enam üksinda läbi saawat. 
Waesuse saunamehe tütar, Kai Wile, oli ju 
annl.u ta meele järele olnud, nüüd pistis pudeli 
reede õhtul tasku, läks lööja; laupäewal lugema, 
pühapäewal kuulutadi esimest korda maha. 
Peeti pisukesed pulmad ja noor paar elas wa-
gnsi lõbusad elu. Aasta pärast tekkiv kätki 
kambri ja poiftke sees ajas ööseti enam pilli, 
kui koolmeister oleks soowinud. Kisaja nimeks 
pandi Rein. Teisi tillukesi ei tulnud enam 
järele. Rein kaswis üksikult ülesse. Hakas 
ju aegsaste tahta õppima, poolitama, lugema. 
Kirjutusel läks lugu natuke raskemalt: aad oli-
wad kui haukoo witsad. Aga Rein oleks siiski 
isa osaliseks saanud, kui mitte takisiust ei oleks 
teele tulnud. 

Kooliwanem Tölparu Jaak Jabur tahtis 
ristipoega liisust päästa: mis muud kui olgu 
koolmeister. Wanale koolmeistrile oli warsi 
süü walmis: olla iiia, wali ja armutu, peksta 
lapsukesed poolsurnuks. Kaebdus 'põlnud 
küll mitte tõsi, olgu siis, et auusa kooliwanema 
lellepoeg Kaarel Ronk näpuameti pärast korda 
kahte kase rooöka katsuda sai, aga kes sest hoo-
l is! Wiisteistkümmend aastat oli Mihkel hool-
falt ja osawalt walla lapsi õpetanud, nüüd lukas 
n>ald tema wälja. UuS koolmeister Mats Mater 
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oleks ehk küll talle karjas kaunike mees olnud, 
aga õpetuse amet oli temale niisamasugune, 
kui aedniku amet mökitaiale. Tähtede waral 
wõis ta küll wõi kas lauluraamatu aastas läbi 
lugeda, aga aru ta sest suuremat ei saanud; 
kirja tähte tegi nüüd kaa ikka, aga oliwad küll 
warese wärwa wäärilised. Pääle selle oli ta 
äkiline ja turtsakas kui Türklase püss: arwas 
ikka kämlega ning joonlauaga öpetatawat. Pois 
pidada \u hästi peksa saama, öelda tark Sirak, 
mis tale muud tarwis olla. Oli küll wõeriti 
asi, aga mis kooliwanem sellest hoolis: sai ju 
ometi tema ristipojake soldati hirmust lahti! 
Nüüd oli Mihklil häda suur: ist poo! santi, 
naene ja laps toita, poeg all?s üheksa aastane, 
ei jõua weel ist enese eest muretseda, aga kohta 
ega paika kuskil. 

Lõngas päälinna Lustilasse, kaewas ühe 
päälikule, kuida kimbus olla; tema tõutas abi, 
käskis kõige oma rikkuse ning waesusega linna 
tulla. Juhtus sell korral ööwahtidest üks ära 
surema. Päälik andis uue walitejatele nõuu, 
Mihkelt wahiks wõtta: olla küll jalg natuke 
wigane, aga külap õiendada ameti kaa ära, 
wõida ju oma kepiga kiiremalt käia, kui mitu 
lepitut; päälegi olla ta truu ja ustaw omas 
ametis, kuda oma tuapoistlt kuulnud, kes tema 
juures koolis käinud; ja julge olla ta ning 
tugew jõuu poolest: nõnda olla lahtilastud päälik 
Argpüks temale üks kord trahteris rääkinud. 
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Poeg kaswada kaa ülesse, teda wõida ka- abu 
Ilseks tarwitada. Oli küll sõnelemist ning 
waidlemist, aga endine soldat ja pärastine kool-
meister sai ööwahiks. Elas wagawusi ja rahu-
listc majakeses, kellest esite raalisime, wahtis 
öösel oma linna osa, puhas päewal pool aega, 
poole nikerdas puu tööd palgale lisanduseks, 
et külma talwe ajal tuba korra pärast saaks 
köetud ja et pühapäiwiti wõiks poolteist naela 
liha leemele wäeks muretseda ja wahest wilu! 
öödel ajawiiteks piipu tõmmata. 

Ülemal kuulsime, ct poega trutadi isale 
abiks anda: see sündis kaa, aga mitte eune, 
kui Mihkel oli oma aastat wiisteistkümmend 
teenistuses olnud. Täaduparast ei wõinud 
Rein seni kodus isa kasuka pääl wedeleda, pidi 
ometi ametit õppima ja isi enese eest muretsema. 
Seda ta kaa oli teinud. Kaheteistkümne aas-
tajelt oli ta aednikuks õppima läinud, aru katte 
saanud, selle ja teise juures tööl ning osawust 
edendamas kämud. Wäeteenismsest jäi ta wa-
baks, sest ta oli ainuo poeg. Döwahi an-etisse 
saades jäi oma endise teenistusse: kurjal ilmal 
käis isa asemel wahtimas, hääl ilmal käis isa isi. 
Ei ta oleks ka paljuks pannud, kui igal öö>el 
olet\ pidanud walwama. 

Üleüldse oli Rein tubli pois. Keha poo-
lest nägus. Pitka kaswuga, sirge kehaga, priske 
näuga. Mustad >uukftd katsiwad tema pää, 
oliwad kui kena pärg tema õtsa ümber. Kaks 



i l 
elawat silma andsiwad tunnistust, et mehel õhk 
ja elu sees on. Paraja lõua ümber oleks kaa 
kena habe aset wõtnud, kui mitte teraw nuga 
igal nädali hädalat el oleks maha niitnud. 
Moka pääle kaswatas kauni auuhabeme. Tugew 
nagu ta nimi oli ka nrwc km Absalom: ei olnud 
jala tallast pää laeni temal wiga. Loomult 
oli ta kauni annetega ehitatud: tugew ning 
usin, tüdimata ja läbemata, wali ning pehme, 
kannatlik ja hädaline, hoolas ja armas, lõbus 
ning lahke, tõsine ja naljakas, julge ning arg, 
alandlit ja wiisipäraline. Hääle oli ta alati est-
mc ne, kurjast hoidis ennast ikka hoolega eemale. 
Wanemaid auustas la, kuda õige ja kohus, 
wäga hellaste, kuulis nende sõna lapsena, püüdis 
nende põlwe kergitada mehena. Mees mõnus, 
amet hää, kohta puudub kaasat waja. 

Kui Rein alles Õppuse uulitsal alakoolis 
käis, tus kcolmllbtcr Pikmecl poeg ning tütar-
lapsi õpetaS, sai ta kena lapsega tuttawaks, kes 
säälsamas koolis käis; kaitsis kui wallatumad 
tahtsiwad teda nokata ehk tale haiget teha. 
Aga suuremat sõbrust ei siginenud. Kooli aeg 
loppis. Kuulsa lauliku sõnad läksiwad jälle 
täide, kes ütleb' 

..Aeg lendab noole kiirusel 
Pois neiult uhkelt lahku wõtab. 
Ta ruttab ülbelt elusse. 
Kepp käes ta läbi ilma tõttab. 
Ta jõuab koju wõeralte." 
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Rein läks aedniku Osawa juure, õppis 

ameti selgeks, tegi pärast aedniku Edeneja, wii-
maks aedniku Nõuka juures tööd. Säälap ta 
kaa ööwahi ameti aial töös oli. Endised asjad, 
endine kooli elu, kõik wajus unustuse hõlma. 
Sääl saatis teda aednik krahwi proua Ehilale 
lillekimpu wiima. Plima uulitsa nuka pääl 
äkiste kena kuju silma ees, kena kuju, kellest üksi 
laulikul luba laulda: 

„ I a kenalt noores tugewuses 
Kui inglikuju taewaste. 
Hää kombe, ilu ehituses 
Ta ees sääl seisab neitsike." 

Ja Ime laskis noole oma ammult lendu: 
tema tungis tuleja südamesse — sügawasse. 
E i abi, ei pääset. Weel seisis wersta samba 
kombel tema, kimp käes, weel wahtisiwad sil' 
mad sinna poole, kus kuju, weel kihas weri 
soontes, tuksus süda; sääl ärkas nagu unest, 
kadunud kuju, tühi uulits, tutwad majad, muud 
midagi. Wiis pool uimaselt lillekimbu Ehila 
katte, läks kodu tagasi, tegi tööd: kaewis mulda, 
puhastas põõsaid, kastis l i l l i , ei tunnud tulu 
tööst, ei lehkanud l i l l , ei maitsenud õhtul söök 
ega jook. Südames imengatsus, soowimine, tund-
mine, nagu laulik ehitatud sõnadel ütleb.-

«Siis igatsus, mis rääkimata. 
Suurt tuska noorel mehel teeb. 
Ta silmad 'pole pisarata, 
Ta wende seltsist põgeneb. 
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Ta järel punastades tõttab, 
On õnnis, fui neid teretaks. 
Mis kaunist nurmelt leiab, wõtab. 
Et ehteks armastusel' saaks.» 

Reinu südames on armastus ärkanud, süga-
wasse juurdunud; lühikesel ajal on säde leegiks 
läinud, mis tugewamad takistused teelt wõcru^ 
tab, kõwemad kiwid eest ära sulatab, sest ., armas-
tüse lõõsk on tuline lõõsk." Temal on warsti 
teada, kes tuhsema tule sütitanud, aga kust 
julgust, kust kõlblikku kohta, kust sündsat aega 
armu awalduseks wõita. 

Kena kuju, ilus ingel, lõbus laps: tema ei 
olnud keegi muu, kui kangru Andrese tütar, 
kellega ju koolis Rein tuttaw olnud. Tema 
nimi oll Lilla, aga juba lapsest saadik nimetadi 
teda ..Lilleks"; tema sugueiimi oli Lõbus, 
nii et tal wäga aruldane ja ilus nimi oli: 
Lill Lõbus. J a ta kandis seda nime õigusega: 
aastat kakskümmend wana, keha strge kui laane 
mänd, õlad kui õie alustoed, käed walged ning 
pehmed kui wäröke sai, kauni kaela otsas pää 
nagu õis lille otsas; juuksed kui kollarnugekas 
siid, kõrge ots, sinised silmad, jumekad palged, 
punased uulcd; nägu armas ja ilus, kena ja 
kaunis, lõbus ja lahke. Kuda Wäljaspidi, nõnda 
ka seestpidi: hoolas ia usin, wirk ja wile, lõbus 
ja lahke, kannatlik ja käbe, truu ja wäga. 
Lusti ja rõõmu ei pelga: aga kõiges süüta 
kui tuike. 



14 
Pärast Reinu lahkumist käis ta weel mõm 

aja koolis, aga õppis äbrl hoobil kodust tööd 
ning tallitust, õppis kuduma, õmblema, kena 
näputööd tegema. Käis pärast weel näputöö 
koolis, kuni kaunil osaw küll oli. Aasta eest 
jäi isa haigeks: kuda terwise ajal armastu-
sel tema kulles kõlkus, nõnda wälwas Lill nüüd 
tema woodi juures, püüdis ha'ge olekut kcrgi-
teda, valawikku jahutada. Aga kõik mure ei 
maksnud midagi: furrn astus pikal sammul 
lähemale. Ühel hommikul koidu ajal ülles 
mineku käes olewat, õnnistas tütart, õnnistas 
ema, uinus päiwa tõusul ärkamata unesse. 
Leinates käis Lill oina isa kirstu kannul, nuttes 
wlsas mulda haua sisse, istutas ikkud«'s lille-
pöõsa kalmule, silmawet walades kõndis kal rus? 
tikust koju. Wara ei olnud isalt järele jäänud: 
kõige töö, usinuse, wirkust wara! ei saanud 
rohkem, kui ik̂ a peust suhu; oliwad sellega 
rahul. Aga nüüd oli käekäik kibe küll: pere-
mees uõudis lunin, ahi Füjl'3 kütet, kui talwe 
tuli, kõht soowis süiu. Kõige eest muretses 
tütre usiuus ja osawus. Aasta läks mööda, 
ei tunnud puudust ega näinud nälga. 

Pole imeks panua, kui Reinu silda niisugust 
nähes kõoisema hakas, ega erne rahule jätnud, 
kui omane omaks sai. ,^üll sai teda kirikus 
näha: kirik on Jumala sõna kuulutuseks; küll 
nägi teda kiriku Ud uulitsal: uulitõ tehtud 
kõigile, teeks tallajale. Nh.l pühal, oli kolm 
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päewa enne Jaani, kuulis riiwalt, et Lill 
Puhtuse külasse sugulastele käima läheks, mis 
wüs wersta Lasnlalalt kaugel, ja wasta õhtut 
tagast tuleks. Seda kalku tahtis Rein oma 
suuremaks õnneks ehk raskemaks õnnetuseks 
pöörda. 

Kolm wersta Lustilalt on tee ääres kena 
noor kaasik. Jalutajatele on jalgteed tehtud, 
istujatele istmed. Kõwersõrmlaste keeluks on 
metsa ees ja taga otsas ning keskpaigas soldan 
püss selgas oma onni ees. Puude wilus 
kena käia, lille lõhna lehita, wärsket dhku 
õhata. Mürin ja kärin kaugel ära, ei jutul 
ega kõne! segadust. Üksi keerlewa oja kohin 
kuulda. Sinna sõudis Rein oma sammu, waadas 
looduse lähedust, ilma ilu: tema Lille eel kus-
tus kõik kenadus, teda üksinda tahtis noppida. 
Wõt.is kätte, kõndis tüki teed edasi, jäi tee 
käänu taha aia ääre rohkel wilja! kaetud põldu 
Waatani>. Kuna mõttes seisis, nägi Lille Lus-
tila poole minewat. Ruttu wõttis südame rindu 
astus minema, tõttas järele. Tegi ennast 
wanaks tuttawaks, nimetas teda kooliõeks, 
imestas kena kasu üle, küsis isa ema käekäigu 
järele, kahjatses isa surma; kuulas pärastise 
käekäegu, kuulas kü!a?äigu järele. S^ni jõud-
siwad kaasiku ligi, Rein pglus pingile puhkama, 
jutt kestis edasi, üks sõna tõi ühe, teine tõi 
teise, kuni wiimaks ar».nas>ns awalikuks sai. 
Muidugi oli punaötus esimene wastus, muidugi 
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oli rääkimist ja bäälitsust, mahedaid ja magusaid 
sõnu, tõendust ning tõutust tarwis, enne kui 
tasaselt ..jah« kuulda oli. Nüüd oli taewas 
jälle lobke, ilm ilus, õie lehk armas, nüüd oli 
süda rõõmus, nägu lahke, meel hää: nüüd oli 
õnn Reinule omaks saanud, õnne aeg kätte 
jõudnud, kellest laulik nõnda laulab: 

..Oh kallis lootus, hella ootus! 
Oh kuldne aeg, noor armastus! 
Si is taewast lahtiselt näeb lootus. 
Näeb õnne rinna sügawus; 
Oh jääks aeg haljendama järgest'. 
M i l räägitakse pruudi pärgest!" 

Õnneliku paari uuled õiskasiwad õnne, süda 
kees armu wees, lõbus laul helkis looduse 
kiituseks: 

„OH kui ilus 
Wõsa wilus 
Pengil praegu istuda! 
Hiilgab päike. 
Tema läige 
Täldab terwe ilmamaa. 

«Oh mis lahe, 
Lõbus, mahe, 
Armas loodus otsata! 
Lehkw^d khed 
Aa sul c het. 
Õilmel õitseb murumaa. 
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Taewa sina 

Pilwe wina 
Hoiab eemal õhu wäel; 
Kaasik kahad, 
Aawik ahab. 
Lustil lõõrid lou hääl. 

Oja keerleb. 
Wesi weerleb; 
Marjas woodis murula 
Mängib kala 
Lustil ala: 
Õitsku õnne õilmemaa!" 

Kodus oli mõlemil tükike tunnistada, aga 
'põlnud wanemate poolt palju wasta rääkimist, 
olgu siis, et waesuft meele tuletasiwad, mis kaa 
armastajad isi ei olnud ära unustanud. Aga 
nii palju sai selgeks tehtud, et enne kihlusest 
juttugi ei wõl olla, kui Reinul oma koht ja 
pääwari on. Sellega oliwad mõlemad rahul, 
sest see oli nende eneste nõu olnud; ja nad 
elasiwad rahuliste ja rõõmsaste endisel wiisil 
edasi, õndsad, kui kokko saiwad, ühte teist 
nägiwad, sõna kaks rääkisiwad. Muidu tööl 
weel wirgumad ja agaramad kui enne, sest rõõm 
teeb ihu ja waimu kergemaks ning annab tulu 
igale asjale. 

Niisugusel järjel seisswad loud, kui meie 
jutustus alustas, kus meie wana aasta õhtul 
ööwahi tuppa astusime. Paneme nüüd tähele, 
lÖõlvahi uus aasta ( * 
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mis sääl räägitakse ja tehakse. «Jah, see aas-
take on jälle mööda!" ütles Mihkel oma abi-
kaasale. „E i tea, kes tulewal aastal sel ajal 
weel elab!" «Jah, taewa Taat seda teab," 
kostis Kai, »,aga küll tema muret peab ja hoolt 
kannab; miks meie asjata muretseme?" «Ega 
minagi enese eest ei muretse," kostis Mihkel, 
„aga sa tead ju : Reinu elu on üsna kirju; 
kohta ega paika tal olesel ci ole, peab ala* 
poisina päewal orjama, öösel käib sagedaste 
minu eest wahtimas ja mis ta selle eest suurt 
saab? Ja sellegi annab ta mulle ja sulle; nagu 
wiimati õstis mulle soja kasuka, et öösel ei 
külmetaks Ja ometi oleks temale enesele raha 
nii wäga tarwis, et oina pesakest wõiks asutada." 
z,Iah, eks ta ole," wastas ema, „Kangru Lill 
peab kaa ootama ning wananewa: juba pool 
aastat pruuti peigmeest, ei wõi kihluse pääle 
mõteldagi. Ja ta on ometi nii kena ja armas 
laps. Aga mis teha! Annaks Jumal oma 
õnnistust, et ta warsti katte saaks, mis südamest 
igatseb." .Jumal kõrgest wõiks küll õnnistada.•.• 
ütles ööwaht, «kui see tema tarkuse järele kasu-
lik on: täna oli wõidu laenupaberite loosimise 
päew, ega tea, kuda Reinu õnn kaalus." 

..'Pole wõitnud, muud midagi,» kostis 
Rem wahele, kes tuppa astudes wiimasid sõnu 
kuulis, ,,'pole ka wiga ühtigi. Aga mis ma 
pidin ütlema: täna ööse tuiskab ja tormab, 
külm kare ja kange, tahan sinu asemel, isa. 
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wahi pääle minna. Sel kombel wõid sa wana 
aasta wäsimust une woodis unustada." ..Jah, 
hää laps," kostis isa, «minu wana liikmetel 
on küll öörahu hoopis armsam, kui külmetades 
iimberhulkumlne, aga kui sinu terwis ftlle läbi ci 
saa rikutud!" «Oh, seda 'pole karta," kostis 
Rein, „ma wõin enamaste igal ööl walwata, 
päewal jõuan tööd teha kaa; päälegi kergitan 
ma selle läbi sinu wanu päiwi ja see teeb kõik 
rasket kergeks. Aga mis ma pidin küsima: 
ema kas sul kaa pühade rooga majas on? Mina 
tuleksin homme külaliseks ja koht teab küll, et 
pühad on.- "On kaa," kostis ema, „naela 
kaks liha, muldõunu, tangu; wõin wiisipärast 
leent keeta; pudelit kolm õlut kaa keelekasteks. 
Tule aga, mu Reinukene, külap lepid sellegagi." 
"Küll ikka," wastas poeg, „ega ma maias kass 
ei ole, sa tead ju isigi, ma mõtlesin aga, et 
sul toidu puudus oleks ja arwasin sellepärast 
hääks oma tagawara teile uue aasta kingituseks 
tuua. Wõtke aga: ma annan seda hääl 
meelel." Ütles ning pani kahekümne rubla osa 
raha laua pääle. Wana ööwahi ja tema abu 
kaasa nagu laks hoopis siledamaks, meel rõõm? 
samaks, aga kaa ühtlasi haledaks: rõõmsaks, et 
ootamata abi tuli, kus näpud põhja puutust: 
wad, haledaks, et seda pidi wasta wõtma, mis 
poeg omale suure waewaga korjanud. „Issand 
tasugu sulle, mu poeg!" ütles isa. «Jumal 
õnnistagu sind, mu lapsuke!" ütles ema. 

2* 
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"Taewane Issa andku, et su ettewõtted korda 
lähewad, et su soowed täidetud saawad, andku, 
et sa tulewal aastal sel ajal õnnelikus abi-
elus elad!« 

Nõnda rääkisiwad ja kõnelesiwad ööwahi ja 
tema omaksed. Isa wõttis siis laudilt wana 
auuwäärt piibli oma nahaga kaetud paksude puu? 
laudadega ja suurte waskhaakidega, oma piibli, 
mis igapäew näis tarwitatud olewat, luges 
mõne armsa tüki ette, rääkis pääst mõne sõna 
juure ning manitses igas hädas, igas rõõmus, 
igal ajal ning kõigis paikus kõige asjade Juha-
ta ja ning Kordasaatja poole pöörda ning temalt 
abi ning nõuu otsida, manitses teda ikka mee* 
les pidada ja mitte õiguse jälgedelt, õigelt tee« 
rajalt lahkuda, siis ei jääda kaa taewa õnnistus 
mitte tulemata. Pani siis raamatu kinni ja 
mõni silmapilk westeti tõsiselt juttu. Sääl 
kuuldi kella linna tornis kolmweerand kümme 
lööwat. Aeg oli käeõ ööwahi! ametisse minna. 
Rein wõttis kaa isa wana wahiwammuse ümber 
ja pidi minema hakkama, aga enne pööras 
weel ema poole ja ütles: -Pidin unustama: 
hommiku sain uulitsal Lillega kokko, minna 
täna oma endiste kooliõdede juure, jääda sinna 
kella kaheteistkümneni, siis pidada mina teda 
Jaani kiriku ukse ees ootama ning koju saatma." 
Soowis wanematele hääd ööd, wõttis sarwe 
ja wahikepi ning astus õue. 
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Alewi uulitsad oliwad inimestest kaunis 

tühjad, taga suurem kihin ja kahin pesalinnas, 
kuhu muist Reinu wahijauskonda ulatas. Oma 
säätud paika saades wõttis sarwe ning hakas 
puhuma, sest kell lõi linna tornis kümme. 
Puhus ning laulis, kuda säält linna ööwahtii 
del wiisiks oli, salmi kaks, mis ta kas i i l , nõnda 
ütelda, pääst wõttis ehk endistelt vöwahtidelt 
oli õppinud, aga sõnad oliwad ni i : 

"Kell kümme kostnud torni sees. 
"Kell kümme!« kordab wahimees. 
Kes ägab weel nii hilja tööl? 
Tee aset, inimene, ööl'! 

Nüüd warsti uuest' aasta läind: 
Si lm mõnda hääd sel aastal näind. 
Kui süda muret maitsnud kaa. 
Jäänd lootus ikka elama. 

Kui aasta lennul ära laeb. 
Silm kiirel käigul kalmu näeb. 
Kui päewad pilgul läinud nüüd: 
Ni i kauwad kõik maailma hüüd." 

Kaupmehe Kallikauba majast möödaminnes 
tuletasiwad helewalged aknad Reinule meele, et 
kaa tema Lill sääl oli, kuda päewal kuulutanud, 
aga 'põlnud wõimalik marjust tema kuju tunda. 
Mõttes läks ööwaht edasi minema. Arwas 
järele, kui palju aega läheks, enne kui nii palju 
tagawara saaks, et oma käe pääle wõiks aed-
nikuks hakata, arwas kuud ning päewad kokko. 
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mil kosja keeldu ei oleks, mõtles, ehk omane 
kurwastaks, et nii kaua ootaks; aga ime ootus 
asus tema südamesse, nagu 'polekski enam loo-
tüse täide kaugel. Tema süda kihas armastusest, 
ootusest, lootusest, tema suu hakas tasase hää. 
lega laulma, ilma et tähele pani, kus külge 
?eda jalad kandsiwad. Tema laulu sõnad oli-
wad järgmised: 

"Miks sa leinad Lillekene, 
Walad walus pisaraid? 
KaS sa, kaunis kallikene. 
Kuskilt kurwa söna said? 

Ära leina, Lillekene, 
Wala walus pisaraid! 
Kuiwata, oh kaunikene. 
Kuiwaks silmad sedamaid! 

Warsti wihma waling läinud. 
Tibad, tilgad kuiwanud. 
Warsti pilwed pakku läinud. 
Taewas päiksest täidetud. 

Ära nuta, onne päewad, 
'Pole kuigi kaugel eel. 
Omaks rohke rõõmu päewad 
Saawad warsti sulle weel." 

Laulu sõnad lõpsiwad, mõttid ei lõpnud' 
Waewalt tuletas tuuletuhin, maru wingumine, 
käredam külm meele, et linnast wälja lagedale 
oli jõudnud. Ruttu pööras ümber, tõtas tagasi 
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minema, ametit oigel ajal tallitama. Kell 
hakas helisema, lõi üksteistkümmend. Ruttu 
asrwe ajamai hambad lõgisemas, ei taha 
häält wälja tulla, ei laulu sõnakestki kuulda. 

Pöia uulitsalt Erne uulitsale minnes tuli 
temale kena kogu wasta: pikk inimene, pikk 
helepunane wammus seljas, must walenägu wõi 
kate silma ees, kõrge kaabu pääs, kaabul kuku? 
linnu suled kõikumas. Astus õhinal ööwahi 
wastu. Püüdis teelt^kõrwale käända: ei lähe 
korda, kogu keelmas. Ütles heledal selgel häälel: 
*£)hoo! mees, mis sa teed? Kuhu sa lähed? 
Di, sa oled mu meelepärast. Kuhu sa lähed? 
Ütle.'" Rein kostis, wasta tahtmist küll, aga 
lootuses takistajast pääseda: «Lähen Erne uulit-
sale: tarwis kella lööki kuulutada." «Wõi imet!" 
koStis kogu. "Seda tahan mina kaa kuulda. 
Tulen kaasa. Niisugust asja ci ole ju mitte 
igapäew kuulda. Noh, halp mehike: mis sa 
ootad? Tule, tule, kuuluta oma osawust! Puhu 
nagu mõni mängumees. Kas sa mõistad kaa 
mõnda naljakat lugu?" Rein sai warsti aru, 
et la mõnl noor suurtsugu inimene oli, kes 
natuke liialt rõömuwet uulte üle kallanud, kos, 
tis lühidalt: -Klaasi wiina juures, kulla herra, 
ning soojas tuas on wist lõbusam laulda ning 
lustilik olla, kui siin külma tuule käes lausa 
taewa all." Sammus edasi Erne uulitsale, 
puhus, laulis. Wõeras käis kannul, kiitis: 
..'Pole suurt asja! Mina wõin seda kaa teha. 
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halp mehike. Anna oma, sarw siia: ma 
puhun, et põrandad põrawad katused kõmawad. 
Puhun, et su imestusel otsa e$\ lõppu ei ole." 
Nurus seni kui Hau uulitsal sarwe suu ette 
sai. Läks kauniste korda. Teisel, kolman-
damal uulitsal nõndasamuti. Wõeras ööwahi 
riidid pääle ajama: .-Kulla mehike! Mul kange 
himu tundi kaks ööwahiks olla. Kui sel kor̂  
ral ei wõi, 'pole elu ajal enam wõimalik. 
Anna oma wammus mulle ja pane oma kübar 
mu pähä; mina annan sinule oma riided. Mine 
trahteri, pane pää õllekannul purju, tule tagasi, 
wahetame ülikonnad uueste. Säh, wõta saia-
raha. Eks sa taha, mehike?" Ööwahil 
'põlnud seks sugugi lusti. Aga kes järele jät-
tis: Kimbatuse uulitsal tehti kaup ära, seletadi 
käigi kaugused ja piired, määrati aja pilgud. 
Reinul oli külm, soe tuba, hää janu õlut, hal-
jad hõbekopikad: kes sääl wõis wasta panna? 
Wõi sääl kurja kõbu juures oli? Siidiwam-
muse kandja sai karmikarwase kuue selga, kaabu 
asemele karwase kübara pähä, näukatte asemele 
kepi ning sarwe katte. Ööwaht pani peenike-
sed riided enese ümber: naha järele küll; katte 
näu ette: ei ühelegi enam tuttaw. Mõlemad 
oliwad walmis ehtes, katsusiwad käia. "Küll 
on kena amet!» hüüdis waleööwaht õisates. 
«Annaksin sulle just suud, kui su nägu natuke 
puhtam oleks. Aga 'pole wiga. Säh, siin 
on raha. Kella kaheteistkümne aeg oled sa 
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Jaani kiriku ukse ees. Vahetame uueste riided. 
Annan weel raha." Õige ööwahi kartis, et 
asemik wõiks asja nii kaugele ajada, et isi 
ameti kautaks ning manitses selleparast: „Loo-
dan ometi, et teie mu auusat ametit koerus-
tükkidele ei tarwita! Sel kombel leekllte mulle 
torni aseme, häwiiaksite mu auu ning ameti!« 
„M is sinul mõttes on, halp mehike?" andis 
asemik toredalt wastuseks. "Kas sa arwad, 
et mina oma ameti eest ei oska hoolt pidada? 
Olen ometi ristitud inimene nagu sinagi. 
Kasi nüüd minema, ehk ma saadan oma kepi 
sulle mööda jalgu. Oigel ajal oled tagasi. 
Hääd teed." Nõnda tõreledes tormas wale« 
ööwaht minema, õige waadaku taga järele, 
mingu trahteri sooja tuppa, jahutawat juua 
otsima, külmetanud keha karastama. 

Enne kui ööwahti läheme trahterisse saatma, 
waatame, mis linnu suled ta enesele ümber 
pani. Kuulsime ju, et pikk punane siidiwam-
mus selga, sulgedega kaabu pähä, walenägu 
silma elte pandi. Nõnda ehitasiwad endid 
suurtsugu inimesed Lustilal, kui lustipidudele 
läksiwad. Wõerad riided, wõeras nägu, wõe-
ras nimi: sedawiisi arwati kõige parem olewat 
tantsida, mängida, juua. Walcnäu wõi katte 
pärast nimetatakse niisugust pidulist kattekandjaks. 
Kui pidusaalis teine teisele wasta tulewad, ei 
tohi nemad oma õiget nime nimetada, ei kaa, 
kui tuttawad on: nime ütlemata puhugu 
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peenikeste juttu, tantsigu, mängigu, naljatagu, 
nimi olgu riiete ning näu järele. Kui just 
hädaste tarwis nime teada, mingu kõrwale, 
kuulutagu salaja. 

Kuninga lossi akenteft säras walgus sadan-
dela: näis siingi lustipidu peetawas. Rein ei 
waadanud ega jäänud wahtima: läks rahuliste 
mõttes oma teed edasi. Korraga koputas katte-
kandja tasakeste tema õla pihta. Rein jäi 
seisma, küsis: „Mis käsku kuulda?" «Armu-
line herra!" kostis kattekandja, «teie olete 
mõttes uksest mööda läinud. Ehk kuninglik 
Kergus tahab —" «Mis? Kuda? Kuninglik 
Kõrgus?" naeratas Rein: -Wiina 'pole kellegi 
Kõrgus. Kes teid niisugust nalja sunmb 
tegema?" Kattekandja kummardas auupaklikult, 
sihtis sirewil silmil Reinu kübara ning sulgede 
pääle ning ütles: „Palun andeks, kui katte-
kandja kohuse wasta eksin. Aga teid ma tun-
nen, olge riides, kuda tahate. Kao ehk lusti 
tantsida?" «Kuda mina wõin tantsida?" los-
tis Rein. „Näete ometi, et mul saapad jalas 
on." «Aga eks mängida?" küsis auupaklik 
edasi. „Weel wähem: mul ei ole kopikat kaa-
sas,« wastas ööwaht. „Heldckene, kas sest 
lugu? Sähke mu kukkur, tehke temaga, minu 
enesega, mis teie meelest hää ning õige on," 
büüdis kattekand/a, pakkus Reinule suure kukru 
kuld raha. Aga tema kaitsis kahe käega wasta 
ning küsis: "Kes ma siis õieti olen, kui teil 
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teäda on? « »,Kuninglik Kõrgus auujärjepärija 
Rõõmulane," sosistas kattekandja salaja ning 
kummardas auu andes. 

Selsamal silmapilgul puhus waleööwaht 
kõigest hingest sarwe. Rein sai asjast aru: 
auujärieparija Rõõmulane, terwes linnas tut, 
taw, kärc hakkaja, käritu rihwatu, lõbus lahke 
mees oli tunniks ajaks ööwahi ametisse 
hakanud. Mõtles: «Kui tema oskab ööwaht 
olla, eks mina siis oska kaa auujärjeparija olla? 
Läheb, kudas ta läheb.» Tõmmas käeg'. kuue-
hõlmad koomale, wõttis kukru wasta, kukutas 
kaliifesse, küsis: ..Kuda nimi, kattekandja? 
Hommen annan raha tagasi." „Olen kammer< 
herra Seenik." ..Asi korras. Käige eel! 
Astun järele.» 

Tee läks tuhat nelja trepist ülesse. I lmatu 
suures saalis tuhandeta tulewalgust, hiilgawad 
ning särawad seinad, peeglid põrandalt laeni, 
hõdelühtred kullal ehitatud. Inimesi kirju kari; 
kõik kattekandjad, kõik omas imelikus ning wõe-
ralikus ehtes: Türklased ning Tatarlased, paga? 
nad ja pagana papid mungad ning nunnad. 
kaupmehed ja poepoisid, laewamched ning wäe. 
ülemad, rüütlid ja odahoidjad, juudid ning 
jahilised, talupojad ja palgitalmjad; üksi korstna-
kasijad ja saapasäärijad, lihunikud ja leiwa-
tegijad, haua ning lraawikaewajad puudusiwad. 
Koik lustil lendamas, tantsimas, mängimas, 
rõõmul olemas. 



28 

Rein oleks pärani suuga wahtinud, kui ta 
mitte 'poleks auujärjepärijana olnud. "Kas käsite 
mängulauda walmistada?" küsis Secnik, kel 
pagana papi riided seljas, kuda walgusel 
näha. „AÜes ihu külmetanud, jää sulamata," 
kostis Rein. «Aga sooja segu, joodawat 
wiina, küsis jpapp ning wiis tema kõrwa­
lisse kambri, kus keelepäraline kaste kuldklaa-
sides joojat ootamas. Karastas mõne klaasiga 
kohmetanud keha. Uus elu, käre waim kohe 
soontes. Astus saali tagasi. Küsis papilt, 
miks ta ei tantsi? Papp ohas, nõkutas õla-
sid, kuulutas mõrsja taganemist: krahwi tütar 
Õilme olla ta mõrsja olnud, keelnud mõisniku 
tütre Iluliku tutwust; kuninga proua läinud 
hiljuti Lusti metsa jahile, käsknud teda Iluliku 
saatjaks olla: Õilme kuulnud, taganenud temast, 
kolm kirja saatnud lugemata tagasi. Kuninga< 
poeg oleks hää, aitaks; wõida teda hõlpsaste 
tunda: olla nunna riides saali teises serwas. 
Wiinawõim oli Reinu julgust kaswatanud, 
tõutas aidata, läks istus Õilme kõrwa, nägi: 
ilus inimene küll, aga oma Lill tuhatkorda ilu* 
sam, kenam, kaunim. Püüdis juttu teha, 
nõudis, miks nunna riided seljas; mõista isigi: 
olla papi wasta pattu teinud, pidada kahet-
sema. Wabandas Lustimetsa jahilugu, rääkis 
nii mahedaste ja lähedaste, et Õilme ei pöö-
ranudgi enam papile selga, kui aral sammul 
ligi astus. Rein tõtas kõrwalisest kambrist 
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saali tagasi, sest kõneledes oli ta hulgast eemale 
läinud. 

Korraga takistas teda keegi õlast, waadaS: 
Türklane kutsub teda saali serwa. Nõuab sääl, 
kus Õiehoidja olla: olla tema naene, uga tema, 
kuningapoeg, oleks hää, jätaks ta rahule. 
Rein tegi ennast asjast üsna wõeraks, aga 
Türklane tõendas, et olla abikaasa taganemise 
teele ukutanud; wõi fas ei tahta teda tunda: 
olla ülemkindral Haljasmõek. Walekuninga« 
poeg wabandas küll, et midagi ei teada, pää-
legi öelda tõe sõnaga, et ülemkindrali abikaasa 
tulewikus temast wõida üsna rahul olla; aga 
wihane ülem lubas üksi siis leppida, kui ta 
abikaasa wõerale maale sugulaste juure mõneks 
ajaks laheks. Reinu süda lõi kohkuma: kudas 
niisuguses kimbatuses abi leida? Juba mustas 
riides naesterahwas, lillekimp käes, kõrwal, küsib 
kao temal maha jäätud lese üle mitte haledat 
meelt ei ole? Ilusatel leskedel olla trööstijaid 
enam kui tarwis, kostis Rein ning püüdis pur-
jusid Peri tuult pöörda. Wabandas ennast 
süüdide wasta. Rääkis lruusest, ülemkindrali 
õiglasest meelest ja kohtlasest südamest. Soo? 
wis lahkumise läbi endist eksitust hääks teha. 
Öiehoidjal ei tulnud sõna suust. Rein rääkis 
edasi: «Kui teie mulle wähe auu annate, minge 
wõerale maale oma sugulaste juure. Ei lähe 
korda, et ühtteist tihti näeme. I lus kaasa vn 
kaunis, kaunim on truu wiisipäraline kaasa. 
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»5FaS teil tõe jutt?*- küsis lesk. «Kas olete 
mind iial armastanud wõi ei?" Rcin kostis 
tõe sõnal: "Mina olen isisugune kiusaja. 
Mina otsin häädusi ning truust naeste hulgast, 
Truim ja parem üksi vaneb mu were keema, 
sellepärast ei keegi. Aga, pidin walet ütlema, 
üks on ometi mu were keema, mu südame kodu­
sema pannud. Aga kahju, kindrali proua, teie 
ei ole mitte tema." Oiehoidza süda põksus, 
kui wasar alasil; waewalt wõis ütelda, et 
kuningapoeg karedal naljatujul olla. Aga Rein 
wastas: olla tõemal töetujul; sedasama olla 
ta kaa kiudralile ütelnud. "Kas ta teab kõik?" 
ägas lcst. „Mitte just kõik, kuid mis teadsin," 
kostis rahuliste walekuningapoeg. Hari punane, 
süda suini täis, häbi ning hirm wõitlemas 
kilkab lesk nii tasa, kui wihal wõimalik: "Häbe^ 
nege ennast, kuningapoeg! Jumal andku teile 
andeks, mina ei anna. Niisuguseks ei pidanud 
ma ühtegi inimest. Äraandja olete teie. Minu 
mees on auus mees Türklase riides, teie Türk.< 
lane auusal ehtel." Ülles ning tormas Haljas-
moega wasta ning mõlemad tõtasiwad tõsisel 
kõnel kõrwalisse kambri. 

Tantsijate pääle waadates nägi pappi. 
Õilmega tantsimas, mõtles äramineku pääle' 
pool tundi weel aega. Äkitselt Türklane tagasi, 
kutsub kõrwale, pistab paberitüki peusse. 3iaä-
gib lendawalt sõnadel, kuda kaasaga leppinud, 
selsamal ööl sõita ära, ei jõuda tanu tunnistada. 
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nii olla süda rõõmus ning meel hää. Ära 
lipates seletas küsimise pääle paberi päranduse: 
olla kaardi wõlg, minewal nädalal maksmata 
jäänud. 

Rein waadas riiwalt: wiistuhat oli pääle 
kirjutatud. Kõrwa sosistadi: «Kuninglik Kõr-
gus: asi ilmsi. Lasen enese püssiga maha." 
Waadas selja taha: must murijaan. .-Mis 
tarwis, kattekaudja?" küsis Rein. «Olen ülem-
päalik Külmweri!" sosistas murijaan. «Ülem-
kindrali kaasa on würstile Südamikule kõik ära 
rääkinud: Südamik sülitab tuld teie ning minu 
wasta." «Minu pärast.'" kostis Rein. «Aga 
kuningas saab kuulda!» ägas murijaan. «Täna 
ehk niind pistetakse puuri, homme wisatakse 
wangitorni. Poon enese ennemalt puusse!" 
«Sest ei saa teie kasu ühtigi." «Aga jään 
eluks ajaks häbisse. Südamik nõuab nuhtlust: 
selg tal alles sinine, mis ma malgal mõetsin. 
Kargan kaewu." «Jumal hoidku! Mis sest 
saate?» ütles Rein. Kutsus kuningapoja taha-
tuppa. Laual rooga, joodawat wiina: maitsis 
endisel ööwahil üsna hästi. Murijaan ägas 
ja jutustas peksu lugu, kudas oma armukese 
ukutajale paelu pannud, kuni lõksu läinud, 
raha, augul waimu wcmmalt maitsta saanud. 
Lõpetas: «Paha lugu. Ioon surma rohtu." 
„Parem klaas wiina!" kostis Rein wahele. 
Äga päälikule ei maitsenud nali.- jutustas lou 
uueste laiemalt, palus ennast päästa, tõutas 
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ennast teele walmistada: esimesel maru keeru-
tujel olla üle raja. Kadus. 

„Aeg oleks ära minna!" mõtles Rein. 
„Iäad kimpu, kust sind keegi kawalus ei 
lunasta. Wõi see ongi see wahc kuningapoja 
ja ööwahi wahel! Jumaluke, mis asjad sünni-
wad siin, kellest meiesugune sarwel ja teljel, 
labidal ning liistul undgi ei näe! Mõtleme: 
siin kõik pühad kui inglid taewas, ei pattu ega 
pahandust. Kena elu: mul weerand tunnil 
enam koerustükki \)ääH kaanea, kui isi elul 
ajal olen teinud!" 

Juba kullakuucl kullakaewaja selja taga, 
tahab kiireste kokko saada. Olla rahaminister 
krahw Põhiatu. Kaupmees Juut nõuda oma 
wõlga, mis küll suurem ei olla, kui wiiöküm-
wend tuhat. Ootamisest ei olla juttugi, nii-
sama wähe, kui Kullasepal, kellele seitsekümmend 
wiis tnhat rlla maksta. Tõutab tasumisele 
nõuu leida, kui Rõõmulane eest kostaks, et oma 
ametisse jääks. Kui paron Kottküün wõitu 
saada, olla lugu kirju. Aga nüüd olla kerge 
asi: keeldus wilja wäljamaale wiia, hinnad 
tõusewad. Juudile luba: wõlad tasa. Ei 
Walerõõmulane rõõmustanud selle nõuu üle: 
maa olla isigi raskete maksude all, tulla kallis 
aeg, nälg ei anda armu. Põhjatu pakkumised 
ei lõpe enne, kui kõwaste waleauujarjepärija 
oli keelnud sest osjast kuningale rääkidagi; muidu 
ajaks tema kõige Juudiga minema, aga enne 
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ilmutaks ilmale kõik tembud, mis iial teinud. 
Totas kiireste minema. 

«Kunas kasele tõlda trepile sõita?" küsis 
paks helmekaupmees teed takistades. „Mina 
ei sõida," kostis Rein. ..Kudas ni i , kuninga-
poeg? Laulupiiga Kombeta ootab. Aeg tal 
igaw." «Laulgu ajawiiteks!" andis ööwaht 
wastuseks. Kaupmees kuulutas, kudas iluS 
laulupiiga Kombeta kaks kuud oma ukse kuninga­
poja eest kinni hoidnud, oga nüüd olla kallis 
kiwi! ediratud taskukell luku lohkunud. Kuda 
ni i äkitselt tuluke kuStunud, olla imeks panna. 
Rcinu jutt läks ikka teisele teele. Küsis, kaS 
uueks aastaks laulupiigale kaelatest laseks teha 
wõi ei. «Ei küll wist mitte." Räägib siiS: 
olla kuningapoja õnneks, et ei läheks, muidu 
oleks kaupmehe Juudi pojaga kaklema läinud, 
kelle armuke oStetaw Kombeta olla. Jutustab 
edasi: „Mis tema ilu kaa on, kuningapoeg? 
D n .. ilusa« kõrwal, nagu nõid Karusaare Kai , 
kui Tuhewere soo pääl käib pisuhända tegemas. 
Mina nägin neitsikese, — oi, vi, auujärjepärijal 
sellesarnast terwes kuningriigis leida ei ole: kena, 
sirge, k^r.is, ilus, löbub, armas, ma ütlen, ei 
o5ka sõnal seletada.- Jutustas, kuda teda 
minewal suwel Jaani kiriku ukse ees näinud, 
arwanud esimese kuningapojale olewat, kuula-
nud sou ning lou järele: olla küll kodaniku 
tütar, waene ja liht inimene; wõida krahwi 
nime alla tõsta: armsam sängiseltsiline walmis. 

(Öi»ahl nui ««««.) 3 
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Peigmehe, aedniku lontruse, saadaks soldatite 
sekka, sünnitaks temale hõbedal surma; ei temast 
wastalist ega kurja karta. Kui aga kuninga, 
pojalt kammerherra wõtme saaks, olla asi 
korras. Ah jah, unustasin ütlemast, et kuulu-
tas ennast kammerteendri Auuahne olewat. 
..Ma käänan selle eest kaela kahekorra!" kisas 
Rein wahele, kes neiu ning neiu omase ära 
tundis. "Wäga armuliselt!" kostis kaupmees. 
,„Nksi wõti, ning neiu on teie." «Ma tahaksin, 
teie oleksite silmapilk—" ..Oh, ärge nii mee-
litama hakake! külap ma teen kohuse sunnil, 
et minuga rahul olete." «Mitte sõna enam!" 
..Waid tegu! Homme päew lähen lese juure, 
kahjatsen napi aja üle, jätan kukrukese kulda 
maha, ülehommen lähen jälle, — külap korda 
saan." Ei enam Rein jõudnud oma wiha 
warjata: tabas kui tuliste tangidega kaupmehe 
käest kinni, et häda käes oleks kisendanud. 
«Kui juhtute sinna poolegi wahtima, kus auus 
tütarlaps on: hoidke oma nahka, et ma leda 
täis ei lase parkida. Sinna ligimailegi ärge 
minge: teie mõte >u pahem tegu minu wasta." 
Läks. Kauplnees kõrwatagust kaapima. 

Praegu tahtis Rein uksest minna, kui pikk 
kattekandja õlast wapuötas: otsida teda ammu, 
sõna kaks olla rääkida, olla würst Südamik. 
Rein ei tahtnud tegemistki teha. Aga Südamik 
ei hoolinud, kutsus kuninga juure., Reinul seks 
ei himu ega lusti. Ei kuulata. Ööwaht katsub 
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kawalust: olla armukesele saadetud kiri käeS, 
näidata kuningale. Gi pane Südamik paljuks, 
aga himu kuninga juure minna otsaö: kutsub 
kuningapoega möegale. Ei Reinul lusti minna. 
«Noh, kui teie kolge memmikum memm meie 
maal ei ole: läki!" lopetaS Südamik oma tuU 
juni ise kõne. Reinul ei jäänud muud nõuu 
üle, kui ülles: «Mina ei ole kuningapoeg." 
«Olete küll. Igaüks teab seda!" kinnitas 
würst. Rein tõmmas katte fii>a eest, küsis: 
„Kas olen Rõõmulane?" Kui ussi nõelusel 
karas Südamik kolm sammu tagasi, ei saanud 
kohkel kuuel silmapilgul sõna suust: seni Rein 
uksest wälja, oma teed. 

Kuna ööwahi kuningapoegana lossis kimbus, 
käis kuningapoeg ööwahtina kepp ning larw 
käes mööda uulitsaid, puhus, lau>is, udaraid 
sõnu salmitades, ei tulnud tal ühtegi Reinult 
antud õpetust meele: kuhu jalad kandsiwad, 
sinna läks. Kaupmehe Kallikauba kojast mööda 
minnes kuulis salakutsumist. Astus ligemale: 
pimedast koiast kutsus naesterahwa kogu teda 
sinna. Läks: pehme käeke wastas, suuke hüüab: 
„Tere õhtut, mu armas Rein! Kõnele tasa, 
et meid ei kuulda. Tulin silmapilguks sind 
teretama. Kas su meel on hää?" „Kui mõnel 
kuningal, sa inglike!" «Rein, ma wõin sulle 
hää sõnume anda: hommen õhta wõid meil 
leiba wõtta. Ema andis luba. Ega sa tule-
mata jäta?" «Igal õhtul, igal õhtul! Rii 

3* 
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kaua, kui sa tahad. Oleksin iga päew ilma 
otsata su juures: oleks ingli elul" „Kulla 
Rein, nüüd mine, mõni ehk tuleb. Aga poole 
tunni pärast olen Jaani kiriku ukse ees. Sääl 
ootan sind. Ära mind kaua oodata lase." 
Tõtas minema. Walerein kaest kinni: ,,Kuhu 
fa mul nii külmalt lähed?" ning andis tale 
suud. Li l l , — sest tema isi ta oli, — Lill ei 
mõistnud Reinu tuhinat jelctada: muidu kui 
kokko saiwad, oli ta koguni karsk, hoopis teine 
mees, teised kõned, teised teud olnud. Paluõ 
ära minna. Waleööwaht ei läinud, küsis, kas 
jutuajamine ning suuandmine kümnes käsus 
keeletud olla? Kuulis, Li l l olla öösel unes 
näinud, wõidu laenupaber wõitnud hulga raha; 
kas olla tõsi? Walerein ilmutas warsti: wõit 
olla käes, hulk raha saada omaks, hakkab uueste 
suud andma. Lill küsima: «Kas sulle seda 
suurt raha hulka kaa tõeste kätte antakse?-
„Ongi käes! Käes ongi!" tõendas waleööwaht 
ning tõmmas suure raske kuldraha kukru tas-
kust, andis Lille kätte, ütles: ..Säh, siin ta 
on! Aga eks sa nüüd jää armsaks ja lahkeks 
mu wasta?" «Ei, Rein, su raha pärast mitte: 
üksi sinu enese pärast." «Aga kui ma sulle 
teist niipalju weel annaksin, aga mitte Rein ei 
oleks?" ^Wiskaksin su raha su jalgade ette, 
ning ütleksin: ole terwe pakkumast!" Ülewal 
tehti uks lahti, küündla walgus kumendaü kolta. 
Lil l lippama, kõne katki: ^Poole tunni pärast 
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Jaani kiriku ukse eeö!" sosistas silmast kadudes. 
Wali ööwahi jäi pimedasse wahtima: kulla kuk-
rust polnud kahju, aga kahju oli, et neiu nime 
teada ei saanud, ega ta nägu näinud. Päälegi 
ei olnud wiimane tõutus wiskamisest sugugi ta 
meele järel. Aga arwas, ega ta halp olla. 
Wõttis nõuuks Jaani kiriku ukse ees terasem 
olla. Käis uueste, kepp sarwega kaes, uulitsast 
uulitsasse. 

Waleööwaht ei mõtelnud sugugi enam oma 
ameti pääle: puhus nii waljuste, et inimestel 
uulitsal hirm pääle tuli, naesterahwas kisal kor-
wale lipasiwad. Hulga inimeste keskel hakaS 
heledal häälel laulma: 

-Oh meie kuulus kaubalinn: 
Ei ole õiget poodi siin! 
Oh meie piigad peenikled. 
Kel palged kahwad, punased: 
Teid abikaasaks üUti meeS 
Ei soowi meie linna sees; 
Kaup kahad kalli ehte sees: 
Ei omaks otsi õige m^eS!" 

..Häbemata! Laimaja! Teutanal Wõi tema 
lontrus luiskab meid kaubaks! Uih, hu^u!- kil-
gasiwad naesterahwa hääled, enestel harjad 
punased kui Kuuramaa kanadel, kui kulli eest 
peesu põewad. Mõned mehed naersiwad, et 
hooned ümberringi ragisesiwad. Noor päälik, 
nägus neiu laendlas. tormaS mööda. Kuulis 
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laulu wiimsid sõnu: täiel häälel tännitama: 
"Kudas sa, lurzuS, tohid meie neitsskesi awa-
likult laimata!" Noor mölder ööwahi eest 
seisma: «Auus paälik! ööwahi laul on, paraku, 
tõsi. Neiu teie eneSte käe kõrwal tunnistab, 
et ma õigust räägin. Oi Ann! Kas sa mind 
ei tunne? Kena küll: kihlatud mõrsja möllab 
öösel teiste meestega! Homme räägin su emale. 
Muud tegemist mul enam sinuga ei ole!" 
Tüdruk takistas pääliku kät, et eemale läheks, 
aga wahwa sõjamees hakus haawawa! sõnal 
möldrile w^lu andma ning kahmas kepi abiks. 
Pals õllepruuwel wahele: „Ärge hakake riidu, 
pääliku herra, paha piiga parast! Tunnen möl-
dert: on tubli mees. Temal on õigus, ööwaliil 
on kaa õiguS! Õiglane liht kodanik ning käsi-
töötegila siit enam kaasat et leia. Neiud ei 
ole oma seisusega rahul. Sukakudumine, õmble» 
mine, peseinine jäätakse kõrwale; selle asemel 
loetakse lori lugusid, kümukõmsid, lobalaulusid. 
Köögi tallituse eest joosewad lusti ja tantsi pidu-
dele. Kiriku ei minda, c.ga näit»mangu waa-
tele, kõerutuse kuuldele minemas, — oi, sääl 
on nad usinad! Kes kuuleb üht neidu Wainu-
likku laulu laulwat ehk piibli raamatul tugewat? 
Aga armukese salmil on häält ülcmäarigi! 
Kodus hoopis hullem, kui Ki'k Mardi saunas, 
aga uulitsal nagu, — . ei tea kelle türtttl 
Juhtub neid sils keegi kosima: ega nad weimi 
ega kirstu kaasa too; aga neil on mõni ilus 
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ehtehilp, mõni armulugu, mvni armukene ning 
kõige rohkem — laiskust kaasas. Ma ei laula 
mitte kana kombel pääst, pääliku herra, ma 
räägin, wis olen oma silmaga näinud ning oma 
kõrwaga kuulnud. Kui meie kodanikkude tüt-
red mitte nii weidrad kombetest ei oleks, mina 
oleksin ammugi naese wõtnud." Kõik hakafi-
wad suure häälega naerma, aga päällk tännuas: 
„Wõi seda oli weel tarwis! Wõi kodaniku ja 
talupoja lurjuste käest hakka kaa noomimist ja 
jutlust kuulma!" «Mis? Mis? Mis talupoja 
ja kodaniku lurjused!" müristas tugewa pihta-
dega raudsepp: ..Teie mõisniku laisklejad! Teie, 
teie olete, keda meie oma käte pihladel korjatud 
waraga peame söötma ning jootma, teile maksu 
ja tolli nlaköma, wõi teie räägite kodaniku ning 
talupoja lurjustest? Häbi teile, noor herral 
Teie eneste kõlbmata kombed on juba mitme 
neitsikese õnnetuse eest süüalused. Muust asjast 
räakidogi. Ma ü len: meie käsi käiks palju 
paremini, kui teie sugused oleksiwad õppinud 
tööd tegewa ja Jumalat paluma!" Poisid lu.:.e-
pandakuil piiduma, esimene hoop suurtsugu pää-
liku rüstnina pchta. Kahmas uueste kepi, 
hakas üu berrinqi läigitama, sest tema aru järele 
viinad „kodaniku lurzused" tema nina tahtnud 
tömbitada. 

S l ni oli waleööwaht rahaministri Põhjatu 
lossi ette jõudnud ia puhus kõigest.. hingest. 
Mõned hääled hüüdsiwad aknast: "Ööwaht: 
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laula kena lugu uueks aastaks!" kõik astusiwad 
akentele, kuulsiwad kohkudes laulu: 

.«Kes wölahädas ohkate. 
Nüüd taewa taati paluge. 
Et öösel teeks teid kindraliks 
Ja riigi rahaministriks. 
Kes jätab riigi rahata, 
Kolk pihtab punga rahuga." 

Kõik kisama, tännitama, augutama, teend-
rid tabama, warsti waht kinni, muidugi süüta. 
Salmitaja kihutas seni mitmedgi kohad läbi. 
Kuna wiimast wahti wangi wiidi, wedasiwad 
teisest kullest wäeülema kannupoisid ööwahti 
ning ülem käntas: „Häbemata lurjus l Wõi 
fa ei taha tunnistada? No noh! Küll ma 
homme sind tunnistama õpetan. Kelles on 
need sõnad meeles, miska mrnd sõimas?- Öeldi 
ning kirjutadi sõnad ülesse: 

„Kel tühjal pääl on suletutt. 
Kel kuklakukil juukseiutt. 
Kõht sisse, wälja rinna lõim. 
Nüüd nendes seisab wäe wõim; 
Ja musul, tantsul, mängu ees 
Saab kindraliks laist sõzameeS.-

Weel kaks, kolm teist ööwahti toodi sinna, 
kes piiskopi, wäliste ministri, kohtuministri 
akente all halwa! kombel pilgelaulusid laulnud. 
Kõikide kõrwa ulatas helin: kuningagi kätte 
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wiidi üks salm; käSkiS üht ööwahi laulikut 
enesele näha tuua. . 

Kell kõmmutas tornis kaksteistkümmend. 
Jaani kiriku ukse ees oodas Lill tüki aega. 
Hambad hakasiwad logisema: ei Reinu mle. 
Korraga tuleb tuhatnelja, riidepunter kaendlaS. 
Lil l tunnistab oma rõõmu tema õnne üle, et 
nn hulga raha saanud. Rein ei saa sest asjast 
aru. Aga Lill tõendab: ta isi olla poole tunni 
eest toonud, suudki annud, näitab kukru kullaga, 
annab enese katte. Rein ajab wasta. Rein 
jutustab lühidelt oma juhtumised, näitab, et 
tema koguni ei wõinud Kallikauba kojas käia. 
Lill lutuStab omalt poolt tõtellkult sündinud lou. 
'Pole weel walmis, sääl tuleb tuule kiirusel 
ööwahi nende juure. 

Rein tundis tema silmapilgul. Andis abjad 
kätte; ütles: ..Armuline herra! Wõtke oma rii-
ded. Ei neid siin ilmas enam waheta: minule 
nemad ei kõlba!" Roõmulane pildus ööwahi 
watid lumme, pani oma kattekandja riided selga, 
kuna Rein ennast jälle ööwahiks muutis. «Ma 
lubasin sulle küll jootraha, aga tõe poolest, mul 
'pole raha kaasas." „ S i i n on teie kukkur! 
Teie olete tema minu rruudile s.in — aga, 
armuline herra, sähärdust kingiiusi palume edcö-
pidi eemal hoida!" „Hoia enesele, mis sul 
on. Ioose joonelt minema!» ning tahtis lipata. 
Rein kuuest kinni hoidma: ..Arnuline herra, 
meil weel midagi rääkida!" «Põgene ööwaht. 
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Põgene, ütlen ma, sind otsitakse taga." „Ma 
ei ole midagi kurja teinud, armuline herra. 
Aga siin on teie kukkur —" „Hoia enesele! 
Ioose.« »,Ia wiietuhandeline rahapaber ülem-
kindralilt Haliasmõegalt teile kätte anda: olla 
kaardi wõlg; isi sõidab oma abikaasaga weel 
täna wõerale maale oma mõisate pääle." «Kust 
sa seda kõik tead? Kes sind käskis mulle tuua?" 
„ I a rahaminister Põhjatu lubas teie wõlga 
Juudil ning Kullasepal tasuda, kui kuninga 
juures tema eest kestaksite, et ametisse jääks." 
„Oöwaht, kas sa halp oled?" „Ma olen teniale 
teie nimel kosinud: ei lahe korda!" „Kas sina 
ministrile?" "Jah, armuline herra! Aga kam-
merherra Seeniku lepitasin tema mõreja Õil-
mega ära." „Keb mcift kumbgist on jabur?" 
„Laulupiiga Kombeta on ostelaw armuke Tean 
kõik. Teid ta petnud. Arwasin hääks, et teie 
temaga tegemist ci tee. Keetsin söömaaja ära." 
„Kombeta? kust sa tema juure said?" „Würst 
Südamik sülitab tuld teie wasta rahaaugu lou 
pärast. Tahtis kuningale teie üle kaebada." 
»2Bürfl? Kes sulle seda rääkis?" „Tema isi. 
Kuninga juure ta ci lähe: ähwardasin armukese 
sedeliga. Aga tema kutsub teid mõegale. 
Hoidke ennaN temalt.'" „Kust würst teab, et 
ma —" „Ülcmfindroli abikaasa, keS võia tee< 
nistuseS olnud, jutustanud kõik." Rõömulane 
Reinu kälst fiwn: ^Naljakas, sina ei ole 
ööwcht!" Pööras näu tule poole, kohkuö 
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wõhiwõerast nägu nähes. „KaS Juudas sulle 
pähä tükkinud, wõi — Kes sa siis oled!" 
„Olen aednik Rein Tugew, ööwahi Mihkli poeg." 

„Teda just otsime! Pea kinni, poiss!" kisa-
siwad kuus kõri ümberringi. Lill karjatas ehma-
tades. Aga Rein trööstis: «Ära karda!" 
Kuningapoeg kahjatses, et ära ei joosnud, kuid 
käskis julge olla, paha ei saada sündima. Lill 
lasti koju minna, aga teisi tallutadi puuri 
ülema poole. Küll püüdis teine teist sõbruliku, 
meelitawa, ähwardawa sõnaga päästa: ei aida-
nud. Teel juhtus wihane würst Südamik 
kaheksa hobuse tõllaga wasta tulema. Nõudis 
kattekandja nime. Ei tema ütelnud. Kas-
kis kohe kuninga juure wiia, astus isi tõlda, 
wunnal edasi. 

Kuningliku lossi ees wõeti waesel wangi! 
wammus seljast, sarw ning kerp käest, wiidi 
tuppa, uks kinni, oota. Saal oli aega küll oma 
tegusid järele mõtelda. Ei arwanud enesele muud 
süüdi olewat, kui et mammust wahetanud, aga 
eks auujärjepari a kotztats eest: tema wiinud 
suur ülem kohe teentritest eemale. Tund aega 
wõis mööda olla, aga Reinul oli ta pikem 
kui kümme aastat, siis tuli käsk: „Tule kuninga 
juure: kuningas tahab sind naha." Rein koh-
kus wäga, põlwed lõdiseliwad: mis nüüd? 
Wiidi ilusasse tuppa: kuningas istus lauas, 
auujarjepärija kõrwal. Waadas mõne silma-
pilgu Reinu jalatallast päälaeni, käskis siis 
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tötelikult julgeste jutustada, miS sel öösel teu 
nud, käinud, läinud. Rein wõttis südame 
rindu, seletas oma teud ära, olgu siis, et need 
aSjad ütlemata jättis, mis auujarjepärijale just 
mitte suureks auuks ei oleks olnud. Kuningas 
naeratas mõne korra,küsis pärast sou ja lou järele, 
andis mõne kuldtüki, käskis oma ametisse minna, 
truu ning ustaw olla, keelis öölugu ilmale rää-
kimast. Rein andis kuninga käele suud tanaS, 
läkS; eestuas oodas kasu järel. Auujärjepari-
jäle anti andeks, kui enam edespidi säherdusi 
tegusid ei teeks: olla sõna pidanud. 

Libtriides astus auuzärjepäriia Reinu ette, 
kutsus oma lossi, lastis sõna sõnalt jutustada, 
miS igalt ühelt kuulnud, mis igale ühele 
ütelnud. S<n lõpetanud, koputas Rõömulane 
tema õla pääle, ütles: „Rein, sa oled mõistlik 
mees! Sind wõin tarwitada. Olen sinuga 
wäga rahul. Mis sa minu nimel oled ütelnud, 
on õige ja ma tahan täita, nagu oleksin ise 
ütelnud. Aga selle wasta wõtta wärsid oma 
selga, mis mina sinu nimel laulsin. Nuhtlu-
seks lastakse sind ametist lahti; ole rahul. Mina 
nimetan sind enese ülemaks aednikuks. Minu 
losside Kodula ja Lättela rohuaiad on suured 
ja laia'ised. Sinna lähed elama. Kuld, miS 
su mõrsjale andsin, olgu tema kaasawara, 
Haljam õega rahapaberi wahetan kohe wiieks-
tuhandeks ümber: olgu sinu. Nüüd mine, ole 
rõõmus, teenistuses mulle truu ja ustaw!" 
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Piima uulitsal weikeses tuakeses walwasiwad 
kaks inimest. Ema luges pühast kirjast kergi-
tust, tütre kurbdus ei kustunud ega silmawesi 
walgunud. Korraga kobin ukse taga, link lõk-
satab ja — wist torni teener tabamas! E i 
mitte. Rein ruttab leinaja Lille l igi, hüüab: 
„Hra nuta!" Wiskab kaks kukrutäit kulda 
lauale, ütleb esimest wisates: „Säh , Li l l : see 
on sinu kaasawara!" Teist: „See on minu 
omandus. Eksisin ööwahi ametis: lasti lahti. 
Aga ülehomme lähen Kodulale elama: mina 
olen auujärjepärija ülemaks aednikuks saanud, 
tema losside Kodula ning Lättela suured aiad 
on minu all. Aga meie kõik tahame sinna 
minna, kõik, ütlen ma. Sissetulek sääl saiane. 
Oleksin ma seda õhtul wõinud mõtelda! Annaks 
Jumal kõigile säherdust õnne!" 

Ema Lõbus ei teaduud, kao nuta wõi naerda. 
Tema ei saanud sest asjast aru, nagu M kaa 
ei olnud mõistnud, miks ööwahi oli wangi 
wiidud. Aga Rein seletas pääasiad suust suhu 
ära: siis hakas rõõmul ilkuma, tõusis üles, 
wiis tütre Reinu rinnale: nüüd ei olla temal 
midagi nende abielu wasta. Kui esimene rõõmu-
tuhin mööda, küsis, kas Reinu enese wanemad 
sest lõust teawad? „Mitte sõnakestki!" wastas 
Rein. Ema ruttu riided selga, järele minema, 
kurbduse lõppu kuulutama, rõõmu algust awal-
dama. Wõisiwad ehk alles magada: eks kõpu-
tusel ärka ülesse. 
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Rii kähku, kui wanad jalad kandsiwad, oli 
Tugewa tuas, jutustas lühidalt, mis sündinud, 
palus kohe kaasa tulla. Imeks pannes ei saa-
nud wana ööwahi ega tema abikaasa suudgi 
lahti. Aga Lõbusa eit tõendas ning seletas, 
kuni kahtlus kadus, kaasa tulemas walmis. 

Rõõm täitis tillukese tua: elas igaühe süda-
mes, hiilgas igaühe silmast, paistis igaühe pal-
gelt. Rõõm kaswis, kui isa Mihkel Reinu 
ning Lille käed kokko pani, neid õnnistas ning 
armsa kõne pidas. Paike tõusis, paistis aknast 
tuppa, teretas uuel aastal õnnelikumat paari. 

Nelja näoala pärast peeti Kodulal rõõmsad 
pulmad. Suured ega lustilised nad küll mitte 
ei olnud, aga waikne ja wäga rõõm täitis 
omaste ning wõeraste südamed. Aga kui peig-
mees pruudi kõrwas lauas istus, kui kõikide 
silmad rõõmust hiilgasiwad, kui wanade näud 
kümme aastat nooremaks, kui noorte näud 
kümme korda kaunimaks läksiwad: tõusis isa 
Mihkel üles, tõstis oma klaasi kõrgele, lVi 
Lõbusa eide klaasiga kokko ning hüüdis: „Elagu 
peigmees, elagu mõröja! Õitsegu õnu, kustugu 
kurbdus! Elagu õnne andia!" — JJ X 
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